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Elementy zamówienia:
	Załącznik nr 1
	Opis Przedmiotu Zamówienia 

	Załącznik nr 2
	Wykaz grafik wraz z opisem  

	Załącznik nr 3
	Wykaz doświadczenia wykonawcy 


Załącznik nr 1 - Opis Przedmiotu Zamówienia 
Nr referencyjny: 02/01/19/RJ z dn. 10.01.2019 r.
OPIS PRZEDMIOTU ZAMÓWIENIA 

Opracowanie grafik, przygotowanie tłumaczenia, skład, druk i dystrybucja broszury edukacyjnej nt. ssaków morskich.
„Ssaki Morskie” to projekt finansowany przez Unię Europejską mający na celu zwiększanie zainteresowania młodych ludzi naukami przyrodniczymi i zapobieganiu niedoborom specjalistom w dziedzinie nauki, technologii, inżynierii i matematyki. Dziewięć naukowych i badawczych instytutów, oraz organizacje pozarządowe z Niemiec, Szwecji, Polski, Danii i Belgii połączyło swoje siły w ramach projektu „Ssaki Morskie”.

Celem projektu jest dostarczenie materiałów szkoleniowych dla nauczycieli i uczniów, opracowanych przez międzynarodowy zespół ekspertów składający się z naukowców zajmujących się naukami morskimi, badaczy edukacyjnych i nauczycieli. Materiały te mają na celu przybliżyć studentom tematy naukowe z bieżących pytań badawczych, a także różne metody badawcze.

Ssaki morskie zostały wybrane jako kluczowe zwierzęta do tego projektu, gdyż często postrzegane są jako ambasadorowie mórz i oceanów i nadal są pod wpływem zagrożeń antropogenicznych, takich jak hałas i zanieczyszczenie tworzywami sztucznymi występującymi w oceanach, utrata siedlisk i inne.
Zakres zadań i obowiązków wybranego Wykonawcy/wybranych Wykonawców:
1. Opis przedmiotu zamówienia:
Przedmiotem niniejszego zamówienia jest podzielony na 3 część: 

A. przygotowanie tłumaczenia tekstu o tematyce przyrodniczej,

B. opracowanie grafik,

C. skład, druk i dystrybucja broszury edukacyjnej nt. ssaków morskich.

Wykonawca zobowiązany będzie do:
A. Tłumaczenie:

· Przetłumaczenie treści broszury. 
· Około 30000 znaków (bez spacji) w języku polskim. Tłumaczenie z języka polskiego na język angielski. Możliwe również przetłumaczenie zwrotne po otrzymaniu uwag od anglojęzycznych partnerów projektu. 
· Proofreading tekstu liczącego ok. 10000 znaków ze spacjami.
Tłumacz powinien specjalizować się w słownictwie przyrodniczym.

B. Projekt grafik:
· Przygotowanie 13 grafik zgodnie z załącznikiem 2 do zamówienia. Konsultacja grafik z zamawiającym.

· przygotowanie grafik zgodnie z opisami zawartymi w załączniku 2 do zamówienia. Grafiki bazować będą na fotografiach, opisach i grafikach dostarczonych przez zamawiającego najpóźniej dwa dni po wyborze oferty,
· Grafiki powinny zostać dostarczone w formie wektorowej, edytowalnej (AI, CRD, pdf)

C. Skład (DTP) i druk:

· Zamawiający dostarczy zdjęcia, grafiki i rysunki do uwzględnienia w projekcie graficznym. 

· Wykonawca przedstawi Zamawiającemu tłumaczenie oraz propozycję projektu graficznego (a następnie uwzględni sugestie zamawiającego) w terminie umożliwiającym terminowe wykonanie całego zadania. Zamawiający naniesie poprawki w terminie maksymalnie 4 dni roboczych od otrzymania tłumaczenia i projektu graficznego
· objętość poradnika – 40 stron (dla każdej z wersji językowych) 
· format: A6

· zszyte zszywkami
· druk: obustronny pełno kolorowy CMYK (4+4), offset

· papier ekologiczny z certyfikatem FSC, pochodzący z recyklingu
· gramatura papieru: 120 g/m2 

· nakład: 20 000 sztuk (15 000 sztuk w języku polskim, 5 000 sztuk w języku angielskim)
· Zamawiający otrzyma na płycie CD/DVD lub innym nośniku elektronicznym ostateczną wersję pdf poradnika przygotowaną do druku
Dystrybucja

      20.000 sztuk:

· Wysyłka kurierska
· liczba przesyłek maksymalnie 40 w tym sześć przesyłek zagranicznych (3 x Niemcy, 1 x Szwecja, 1 x Dania,  1 x Francja). Paczki zagraniczne liczyć będą po 500 sztuk poradnika.
· liczba poradników w jednej przesyłce (liście lub paczce)/ do jednego adresata: od 100 sztuk do 2.000 sztuk

· adresaci: Zamawiający dostarczy bazę adresową i wykaz ilościowy (w postaci arkusza programu Microsoft Excel) najpóźniej do dnia 15 lutego 2019 r.
· jako nadawca ma być podana Fundacja WWF Polska (ul. M. Gandhiego 3, 02-645 Warszawa) tak, aby ewentualne zwroty niedostarczonych przesyłek były odsyłane do siedziby WWF. 
       5.000 sztuk:

· pozostałe 5.000 sztuk: wysyłka do biura Fundacji WWF Polska

Termin wykonania zamówienia
Termin wykonania:

a) Tłumaczenie do 7 lutego 2019 roku
b) projekt grafik do 7 lutego 2018 roku
c) skład, druk: do 21 lutego 2019 roku
d) dystrybucja – do 15 marca 2019 roku
Informacje dodatkowe:

· Teksty, grafiki, zdjęcia i wytyczne zostaną dostarczone przez Zamawiającego w terminie najpóźniej dwa dni po wyborze oferty.

· Oferenci dla części B (projektowanie grafik) – powinni dostarczyć portfolio w postaci linku do strony internetowej lub plik w formie .jpg, lub pdf. przedstawiający grafiki o zbliżonej tematyce (tematyka przyrodnicza)
· Zamawiający przewiduje wypłatę zaliczki w wysokości do 30% wartości wybranej oferty (w terminie 7 dni od podpisania umowy), przy każdej z części projektu.

· Na prośbę Zamawiającego Oferent będzie zobowiązany do przedstawienia dokumentacji potwierdzającej wykazane w ofercie doświadczenie.

· Przedstawiając ofertę należy załączyć listę usług/prac/projektów, które oferent realizował (dotyczy kryterium doświadczenie w przypadku tłumaczenia, projektu grafik oraz druku i składu)

Kryterium oceny ofert, wagi procentowe przypisane do poszczególnych kryteriów oraz sposób przyznawania punktacji:
Dla części A zamówienia (tłumaczenie tekstów o tematyce przyrodniczej)
	Lp.
	Nazwa kryterium
	Waga

	1
	cena brutto
	70%

	2
	Kryteria związane z doświadczeniem
	30%


Sposób dokonywania oceny kryteriów:

1. Kryterium ceny:

	X =
	Cmin
	* 70 pkt.

	
	Co
	


gdzie:

X         –   wartość punktowa ocenianego kryterium

Cmin  –   najniższa cena ze złożonych ofert

Co       –   cena ocenianej oferty

Kryterium podstawowe doświadczenie:

Pd– Doświadczenie w tłumaczeniach tekstów o zbliżonym charakterze w okresie ostatnich 3 lat
· 0 – 2 publikacje – 0 pkt

· 3 – 5 publikacji – 10 pkt

· 6 – 10 publikacji – 20 pkt

· więcej, niż 10 publikacji  - 30 pkt
Ostateczna liczba punktów (PO) będzie liczona według wzoru:

PO = X+Pd
Dla części B zamówienia (projektowaniu grafik)
	Lp.
	Nazwa kryterium
	Waga

	1
	cena brutto
	50%

	2
	Doświadczenie
	20%

	3
	Ocena subiektywna komisji
	30%


Sposób dokonywania oceny kryteriów:

2. Kryterium ceny:

	X =
	Cmin
	* 50 pkt.

	
	Co
	


gdzie:

X         –   wartość punktowa ocenianego kryterium

Cmin  –   najniższa cena ze złożonych ofert

Co       –   cena ocenianej oferty

Kryterium podstawowe doświadczenie:

Pd – Doświadczenie w opracowaniu publikacji/grafik o zbliżonym charakterze w okresie ostatnich 3 lat

· Poniżej 3 projektów – 0 pkt

· 3 – 5 projektów – 10 pkt

· 6 i więcej projektów – 20 pkt
Kryterium ocena subiektywna komisji – Ok
Na spotkaniu członków komisji oceniającej na podstawie dostarczonego portfolio i przykładowej grafiki zostanie wystawiona nota od komisji. Komisja składać się będzie z trzech członków, każdy członek wystawi notę od 0 do 9 pkt. Przewodniczący komisji wystawi notę od 0 do 12. Łącznie zdobyć można będzie 30 punktów. Głosowanie będzie mieć charakter otwarty, ze spotkania zostanie przygotowany protokół.
Ostateczna liczba punktów (PO) będzie liczona według wzoru:

PO = X+Pd+Ok
Dla części C zamówienia

	Lp.
	Nazwa kryterium
	Waga

	1
	cena brutto
	70%

	2
	Kryteria związane z doświadczeniem
	30%


Sposób dokonywania oceny kryteriów:

1. Kryterium ceny:

	X =
	Cmin
	* 70 pkt.

	
	Co
	


gdzie:

X         –   wartość punktowa ocenianego kryterium

Cmin  –   najniższa cena ze złożonych ofert

Co       –   cena ocenianej oferty

Pd – Doświadczenie w opracowaniu publikacji wraz ze składem i drukiem w okresie ostatnich 3 lat

· Poniżej 3 usług o charakterze zbliżonym – 0 pkt

· 3 – 5 projektów – 10 pkt

· 6 – 8 projektów – 20 pkt

· więcej, niż 8 projektów  - 30 pkt
Ostateczna liczba punktów (PO) będzie liczona według wzoru:

PO = X+Pd

Dla każdej części Zamawiający do realizacji zadania wybierze Wykonawcę z najwyżej punktowaną ofertą. Jeżeli nie będzie można wybrać najkorzystniejszej oferty z uwagi na to, że dwie lub więcej ofert przedstawiać będą taką samą punktację, Zamawiający zaprosi Wykonawców, którzy złożyli takie oferty, do złożenia ofert dodatkowych. Oferty dodatkowe powinny zawierać cenę nie wyższą od pierwotnej. 

Projekt finansowany ze środków Programu Ramowego Unii Europejskiej Horizon 2020 na podstawie umowy o dofinansowanie nr 710708.


Projekt finansowany ze środków Programu Ramowego Unii Europejskiej Horizon 2020 na podstawie umowy o dofinansowanie nr 710708.


